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ÖZET 

Çin kaynaklarında A-shih-na olarak geçen Türk hanedanı isminin anlamı hakkında çeşitli 

fikirler öne sürülmüştür. Kimileri bu ismin Türkçe, kimileri Moğolca, kimileri ise İranî kökenli 

olduğunu iddia etmektedir. Biz bu çalışmamızda kelimenin etimolojisine dair yeni bir fikir öne 

sürmeye çalışacağız. 
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A NEW IDEA OF THE ETHYMOLOGY OF A-SHIH-NA 

ABSTRACT 

Various ideas have been put forward about the meaning of the Turkic dynasty name A-shih-

na in Chinese sources. Some claim that this name is Turkish, some of them Mongolian, others of 

Iranian origin. In this work, we will try to put forward a new idea of the etymology of the word. 
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Çin kaynaklarında A-shih-na olarak geçen Türk hanedanı ismi ,Türkiye'de bir galat-ı meşhur olarak 

efsanevî dişi kurdun adı olarak bilinmektedir1. Hâlbuki A-shih-na dişi kurdun değil, dişin kurdun on 

oğlundan birinin adıdır2. Muhtemelen bu hataya sebep olan, Gök-Türklerin menşei ile ilgili iki 

farklı rivayetin birbirine karıştırılmasıdır. İkinci rivayete göre kurt neslinden gelen Na-tou-liu Şad'ın 

on karısı varmış ve çocukları annelerinin kabile ismini almış, A-shih-na da bunlardan biriymiş3. 

Türk Kağanlığı'na ait kitabelerde A-shih-na veya benzeri bir kelime geçmemektedir. Bu da bize 

kelimenin bir eksonim (yabancıların taktığı isim) olduğunu düşündürmektedir. Bazı araştırmacılar 

ise son yıllarda yapılan çalışmalarda daha önce farklı şekillerde okunan Bugut, İhe Aşete ve 

Karabalgasun yazıtlarında “Aşinas” kelimesinin olduğunu iddia etmiştir4.  Fakat Bugut Yazıtı'ndaki 
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kelime daha önceki çalışmalarda Çin hükümdarının adı şeklinde okunurken, İhe Aşete yazıtında 

geçen kelimeyi ise Radloff, Hüseyin Namık Orkun ve bazı yeni araştırmacılar “tekeş/tekiş” 

okumuşlardır5. 

 

Türk Kağanlığı'nın hanedan ismi olan A-shih-na kelimesinin  anlamı hakkında çeşitli fikirler öne 

sürülmüştür. Kimileri bu ismin Türkçe, kimileri Moğolca, kimileri ise İranî kökenli olduğunu iddia 

etmektedir. Bu iddiaları şöyle sıralayabiliriz: 

 

1) Peter A. Boodberg kelime için iki farklı etimoloji önermiştir6. İlki Moğolca er-çinoa (on 

kurt)7, ikincisi Türkçe (dağı) aş- fiilinden aşın8. Boodberg A-shih-te kelimesinin aslının da 

aş- kökünden aşıd olduğunu iddia etmiştir. 

 

2) Kurakiçi Şiratori'ye göre ise kelime Türkçe eş- fiilinden türemiştir9. 

 

3) Gumilev, A-shih-na kelimesindeki 阿 (A) sesini prefix yani ismin önüne konan bir saygı 

öneki, shih-na'yı ise Boodberg gibi çinoa kabul etmiştir. Böylece A-shih-na'nın “asil kurt” 

anlamına geldiği kanaatine varmıştır10. 

 

4) Haussig'e göre Teofilakt Simokotta'nın zikrettiği Taugast'ta (Haussig'de Tabgač) “Kara 

Elbiseliler” ile “Kızıl Elbiseliler” arasında geçen savaştaki “Kızıl Elbiseliler” Eftalitler, 

“Kara Elbiseliler” ise Türklerdir. Böylece bunun Pehlevice axşaina (kara renkli) kelimesine 

işaret olduğunu ve A-shih-na'nın buradan geldiğini düşünmektedir11. Fakat Haussig'in 

hipotezi tarihî açıdan hatalıdır: Haussig, Karahanlıların da “Tabgaç Hanı” unvanı 

kullandığını söyleyerek Tabgaç kelimesinin Batı Türkistan'ı da kapsadığını, savaşın 

Ceyhun'un güneyinde geçtiğini, Eftalitlerin Ceyhun'un güneyinde olduğu için “Kızıl 

Elbiseliler” olarak adlandırıldıklarını düşünmektedir. Hâlbuki Simokotta'nın zikrettiği 

Taugast, Türkçe Tavgaç yani (Kuzey) Çin'dir. Çin'de Türklerde de görülen renklerin yönlere 

remz olmasından mütevellit kuzeyli hanedanların rengi genellikle kara, güneyli hanedanlar 

rengi genellikle kızıldı12. Burada bahsedilen savaş kuzeyli Sui'lerin güneyli Chen'i 

ilhakıdır13. 

5) Christopher I. Beckwith, Bizanslı tarihçi Menander'in “Türklerin en eski hükümdarlarının 

ismi Arsilas” kaydına dayanarak kelimeyi Arslan şeklinde okumuştur14. 

6) Klyashtornyi ilk olarak kelimeyi Hotence değerli, asil anlamında âşâna okumuş, daha sonra 

Çince kayıtlarda ikinci seslinin a değil, daima i şeklinde olduğunu dikkate alarak kelimenin 
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mavi anlamına gelen Soğdca axşâne - Hotence âşşeina - Toharca âşna olduğunu iddia etmiş 

ve Orkun yazıtlarında geçen Kök Türk tabirindeki kök'ün (gök, mavi) buna işaret olduğunu 

düşünmüştür15. András Róna-Tas'a göre de kelime İranî kökenli ve mavi anlamındadır16. 

Peter B. Golden da İranîlik vurgusu yapar ve kelimeni etimolojisinden de öte halkın da 

“belirsiz bir etnik kökeni” olduğu kanaatindedir17. 

Biz kelimenin kökeni İranî dillerde aranacaksa bunun demir manasındaki âsin olacağı 

kanaatindeyiz. Modern Farsçada âhen şeklini alan bu kelime Pehlevicede âsin18,  Sogdcada aspin19, 

Hotencede hişşana20, Partçada âsun21 şeklindedir. A-shih-na'ların demirci olduğu, metbuları Juan-

Juan Kağanı A-na-kui'nin Bumın'ı “demir işlerimde çalışan bir kölemsin” diye tahkir ettiği Çin 

kaynaklarınca malumdur22. Bu sebeple bizce kelime İranî kökenli ise kara renkli, asil veya mavi 

anlamında olmasından ziyade demir manasını taşıması daha makuldür.  
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